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Předpisy, kterými se mění předpisy a obecná doporučení 
Švédské zemědělské rady (SJVFS 2021:10) o opatřeních 
biologické bezpečnosti a oznamování a dozoru nad 
nákazami zvířat a původci infekce;

přijato Zadejte datum.

Na základě § 3–5, 6 a 9 nařízení (2006:815) o odběru vzorků od zvířat
atd.  a  po  konzultaci  se  Švédskou  veterinární  agenturou  tímto  Švédská
zemědělská rada stanoví níže uvedené1, s ohledem na předpisy a obecná
doporučení rady (SJVFS 2021:10) o opatřeních biologické bezpečnosti a
oznamování a dozoru nad nákazami zvířat a původci infekce:

že  kapitola 3 § 7, 14 a 23; kapitola 4 § 1; kapitola 6 § 3 a příloha 1
nařízení zní takto: 

že devět nových částí, kapitola 1 § 2 kapitola 2  § 4a a kapitola 4 § 4–
10, nová příloha, příloha 7 a nový nadpis bezprostředně před kapitolou 1 §
2 se vkládají do nařízení a mají následující znění.

Stanovy a obecné doporučení budou proto formulovány takto ode dne
vstupu těchto nařízení v platnost.
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Kapitola 1. Úvodní ustanovení

Definice

§  1    Kromě  definic  stanovených  v  nařízení  Evropského  parlamentu  a
Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně a
zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví
zvířat“)2 a právních aktech přijatých na jeho základě se v těchto předpisech
použijí tyto definice:

2 Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj (Celex 32016R0429).
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Pojem Význam

EHEC Enterohemoragická Escherichia
coli.

ESBLCARBA Přenosná rezistence u 
Enterobacterales způsobená 
beta-laktamázami, které se 
mohou rozložit karbapenemy.

Podporující zvíře Pták, který se používá jako 
průvodce a ochrana pro kuřata, 
který je chován pro účely 
zazvěření zvěře pernaté. 
Podporující zvíře může být 
jiného stáří, plemene nebo 
druhu.

Indexový případ Případ nákazy zvířat nebo 
původce poprvé zjištěný během 
souvislého období infekce u 
určitého druhu v zařízení, ve 
včelstvech v úlu, u zvěře v obci,
u volně žijících ryb, volně 
žijících měkkýšů nebo volně 
žijících korýšů ve vodní ploše 
nebo u zvířat v zájmovém chovu
v téže domácnosti.

MRSA Staphylococcus aureus 
rezistentní na meticilin.

MRSP Staphylococcus 
pseudintermedius rezistentní na 
meticilin.

VTEC Escherichia coli produkující 
verotoxin.

Mimořádné úhyny Úmrtnost přesahující 
očekávanou úmrtnost pro 
příslušnou kategorii zvířat a 
příslušné zařízení.

Kožešinová zvířata Zvířata chovaná nebo držená 
pro produkci kožešin a/nebo 
kůže.
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Ustanovení o vzájemném uznávání

§ 2    U zboží, které je v souladu s právními předpisy uvedeno na trh v
jiném členském státě Evropské unie nebo v Turecku nebo které pochází ze
státu ESVO, který je smluvní stranou Dohody o EHP, a je v souladu s
právními předpisy uvedeno na trh v tomto státě, se předpokládá, že je v
souladu  s  těmito  předpisy.  Na  uplatňování  těchto  nařízení  se  vztahuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/515 ze dne 19. března
2019  o  vzájemném  uznávání  zboží  uvedeného  v  souladu  s  právními
předpisy  na  trh  v  jiném  členském  státě  a  o  zrušení  nařízení  (ES)  č.
764/2008. (SJVFS 2024:XX).

Kapitola 2 Opatření biologické bezpečnosti pro zařízení s 
drůbeží nebo ptactvem chovaným v zajetí

§ 1    Tato  kapitola  obsahuje  ustanovení  o  opatřeních  biologické
bezpečnosti,  která  musí  provozovatel  přijmout  s  cílem zabránit  přenosu
nákazy mezi hejny drůbeže a z volně žijících ptáků na drůbež nebo ptáky
chované v zajetí, za něž je provozovatel odpovědný. Tato opatření zabrání
přímému  nebo  nepřímému  šíření  původců  do  zařízení,  z  něj  a  uvnitř
zařízení,  například  prostřednictvím  zvířat,  produktů,  krmiv,  vozidel,
vybavení nebo lidí. Tato ustanovení doplňují požadavky článku 10 nařízení
(EU) 2016/429. 

Na  ptáky  chované  pro  vlastní  spotřebu,  použití  nebo  jako  zvířata  v
zájmovém chovu, pokud se neprodává z nich pocházející maso nebo vejce,
se  vztahují  ustanovení  platná  pro  ptáky  chované  v  zajetí,  nikoli  však
ustanovení vztahující se na drůbež.

§ 2    Drůbež musí být v zařízení držena odděleně od ptáků chovaných v
zajetí tím, že je chována v oddělených budovách nebo v různých částech
zařízení,  aby  se  zabránilo  přímému  a  nepřímému  kontaktu.  Tento
požadavek se nevztahuje na ptáky chované v zajetí, kteří se používají jako
podporující zvířata.

§ 3    Volně  žijící  ptáci  dočasně  se  nacházející  v  zařízení  pro  účely
rehabilitace  nebo  pro  rovnocenné  účely  musí  být  drženi  odděleně  od
drůbeže a ptáků chovaných v zajetí  tím,  že  jsou  chováni  v  oddělených
budovách nebo v různých částech zařízení,  aby se zabránilo přímému a
nepřímému kontaktu.

§ 4     Hospodářský subjekt musí v zařízení zachovávat osvědčené postupy
řízení.

Obecná doporučení k § 4
Riziko přenosu nákazy mezi hejny drůbeže a z volně žijících ptáků na
drůbež a ptáky chované v zajetí lze snížit těmito opatřeními:
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1. Do míst ustájení zvířat by měly mít přístup pouze osoby, které se o
zvířata starají.

2. Plocha kolem míst ustájení a ohrad musí být udržována v čistotě.
Nástroje a vybavení používané pro zvířata musí být pravidelně čištěny a
dezinfikovány.

3.  Jakékoli  rozsypání  krmiva  by  mělo  být  okamžitě  odstraněno,  aby
nepřilákalo volně žijící ptáky.

4.  Osoby,  které  cestovaly  do  zahraničí  a  byly  v  přímém kontaktu  s
drůbeží, by se měly vyvarovat kontaktu s drůbeží a ptáky chovanými v
zajetí alespoň 48 hodin po návratu.

5. Boty se musí přezouvat u vstupu (prahu) do prostoru, kde jsou zvířata
chována. 

6. Před kontaktem se zvířaty i po něm je třeba si umýt ruce vodou a
mýdlem.

§ 4a     Zařízení  a  líhně  pro  drůbež  uvedené  v  kapitole  4  §  4  druhém
pododstavci musí splňovat tyto požadavky:

1. V zařízení musí být zavedena hygienická pravidla vypracovaná po
konzultaci s veterinárním lékařem. 

2. Záznamy o zařízení obsahují informace o návštěvnících.
3. V líhni nesmí být jiná drůbež než jednodenní kuřata vylíhlá v téže

líhni.
4. Činnosti  v  líhni  se  zakládají  na  jednosměrném oběhu  násadových

vajec,  mobilního  vybavení  a  personálu.  Funkční  jednotky,  jako  jsou
jednotky určené ke skladování, inkubaci, líhnutí, třídění podle pohlaví a
balení, musí být od sebe odděleny. To platí i pro zařízení patřící k těmto
jednotkám.

5. Násadová vejce musí být před umístěním do inkubátoru vyčištěna a
vydezinfikována.

6. Prostory  a  zařízení  používané  v  souvislosti  s  inkubací,  líhnutím a
manipulací s násadovými vejci a jednodenními kuřaty musí být po každém
cyklu líhnutí vyčištěny a dezinfikovány.

7. S odpadními vodami se nakládá takovým způsobem, aby nehrozilo
riziko infekce. (SJVFS 2024:xx).

§ 5    Drůbež  patřící  do  řádu  vrubozobí  (anseriformes)  musí  být  držena
odděleně  od  ostatních  druhů  drůbeže  v  zařízení  tak,  že  je  chována  v
samostatných budovách nebo v různých částech zařízení, aby se zabránilo
přímému a nepřímému kontaktu.

§ 6    Drůbeži a ptákům chovaným v zajetí, kteří jsou chováni venku, musí
být poskytováno krmivo a pitná voda ve vnitřních prostorech nebo pod
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venkovním  přístřeškem,  který  zabraňuje  kontaktu  s  volně  žijícími  a
brodivými ptáky.

§ 7    Drůbež chovaná venku musí být chována v oploceném prostoru.
Kromě toho se na drůbež chovanou pro účely zazvěření zvěře pernaté

vztahují následující pravidla: 
1. Ptáci  řádu  vrubozobí  chovaní  venku  od  října  do  května  musí  být

chováni v ohradě, která je zcela pokryta sítěmi, které brání vniknutí volně
žijících a brodivých ptáků do ohrady. 

2. V ohradě mohou být použity vodní nádrže, které poskytují příležitost
ke  koupání,  je-li  to  nezbytné  pro zajištění  dobrých životních podmínek
zvířat, a za předpokladu, že byla přijata opatření, která zabrání tomu, aby
volně žijící ptáci a brodiví ptáci kontaminovali vodu.

3. Provozovatel  nesmí  do  zařízení  přivézt  volně  žijící  ptáky  řádu
vrubozobí.

§ 8    Ptáci řádu vrubozobí a brodiví se nesmějí používat k přilákání jiných
ptáků při lovu. Pokud to však Švédská zemědělská rada schválí, mohou být
tito ptáci použiti jako návnady k přilákání volně žijících ptáků k odběru
vzorků.

Kapitola 3 Povinnost oznamovat nákazy zvířat a infekční činitele
atd.

Oblast působnosti

§  1    Tato  kapitola  obsahuje  ustanovení  o  povinnosti  provozovatelů,
veterinárních  lékařů  a  osob  odpovědných  za  laboratoř  oznamovat
podezření na případy infekčních nákaz zvířat a původce infekce a zjištěné
nebo potvrzené případy nákaz zvířat a původců, infekce, jakož i ustanovení
o tom, kdy a jak podat oznámení.

Ustanovení o oznamování salmonel jsou rovněž stanovena v zákoně o
zoonózách (1999:658). 

Ustanovení o oznamování epizootických nákaz jsou rovněž stanovena v
zákoně o epizootických nákazách (1999:657).

Ustanovení o oznamování moru včelího plodu, roztočíkové nákazy včel
a varroázy jsou rovněž stanovena v zákoně o chorobách včel (1974:211) a
v nařízení o chorobách včel (1974:212).

Kdo podá oznámení?

Oznamovací povinnost veterinárních lékařů

§ 2    Kromě povinnosti hlásit podezření na epizootickou nákazu podle §
3a zákona o epizootických nákazách a podezření na výskyt salmonel podle
§ 3 zákona o zoonózách se oznamovací povinnost vztahuje na každého
veterinárního lékaře, který:
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1. má podezření na nákazu nebo původce infekce podle § 7 odst. 1–3;
nebo

2. zjistí nemoc nebo původce infekce podle § 9 odst. 1 a 2.

§ 3    Pokud jsou vzorky odeslány k analýze do laboratoře mimo Švédsko,
podá oznámení veterinární lékař odpovědný za odběr vzorků.

Oznamovací povinnost provozovatelů

§ 4    Kromě  oznamovací  povinnosti  podle  §  2  zákona  o  epizootických
nákazách a § 2 zákona o chorobách včel se oznamovací povinnost vztahuje
na každého provozovatele, který:

1. má podezření na nákazu uvedenou na seznamu3 podle § 7 odst. 1, 
2. zjistí nákazu uvedenou na seznamu podle § 9 odst. 1; nebo
3. upozorňuje na nesrovnalosti v souladu s § 7 odst. 5 
u zvířat, za něž odpovídá provozovatel.

§ 5    Pokud jsou vzorky odeslány k analýze do laboratoře mimo Švédsko,
aniž  by  za  odběr  vzorků  odpovídal  veterinární  lékař,  oznámení  podá
provozovatel.

Oznamovací povinnost laboratoře

§ 6    Pokud je v laboratoři zjištěno nebo potvrzeno podezření na nákazu
zvířat  nebo  původce  infekce  podléhající  oznamovací  povinnosti,  osoba
odpovědná za laboratoř zajistí provedení oznámení.

Na co se oznamovací povinnost vztahuje?

Oznámení o podezření na nákazu nebo původce

§ 7    Oznamovací povinnost se uplatňuje v těchto situacích: 
1.pokud  existuje  důvodné  podezření  na  výskyt  nákazy  uvedené  na

seznamu u zvířat označené písmenem f v příloze 1, na kterou se nevztahuje
oznamovací  povinnost  podle  zákona  o  epizootických  nákazách  nebo
zákona o chorobách včel;

2.  pokud  existuje  důvodné  podezření  na  výskyt  infekční  nebo
pravděpodobně infekční nákazy zvířat nebo původce infekce, který se v
zemi běžně nevyskytuje;

3. pokud klinické příznaky u koní vedou k podezření na influenzu koní
(typ  A),  hříběcí,  virový  potrat  (centrální  nervová  forma)  nebo  virovou
arteritidu;

4.  pokud  existuje  podezření  na  ESBLCARBA u  Enterobacterales,  na
MRSA nebo MRSP (předběžná diagnóza) v souladu s § 8;

3 Viz nákazy uvedené na  seznamu v čl. 5  odst. 1 písm. a) nařízení  (EU) 2016/429 a v příloze nařízení
Komise v přenesené pravomoci (EU) 2018/1629 ze dne 25. července 2018, kterým se mění seznam nákaz
uvedený v příloze II nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 o nákazách zvířat a o změně a
zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“).
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5.  pokud  se  u  zvířat,  za  něž  odpovídá  provozovatel,  vyskytnou
mimořádné  úhyny,  jiné  příznaky  vážné  nákazy  nebo  výrazně  snížená
produkce s neurčitou příčinou a

6.  pokud  existuje  důvodné  podezření  na  přítomnost  bakteriálního
onemocnění ledvin (BKD) a infekční nekrózy slinivky (IPN) genoskupiny
2. (SJVFS 2024:xx).

§ 8    Diagnóza  ESBLCARBA u  Enterobacterales,  na  MRSA  a  MRSP  se
předpokládá (předběžná diagnóza) v těchto případech:

1. podezření na ESBLCARBA, pokud izoláty bakterií patřících do čeledi
Enterobacterales  vykazují  při  testování  pomocí  fenotypových  metod
sníženou citlivost na karbapenemy;

2. podezření na MRSA, pokud izoláty Staphylococcus aureus vykazují
při testování pomocí fenotypových metod sníženou citlivost na oxacilin,
cefoxitin nebo jiný cefalosporin; 

3. podezření na MRSP, pokud izoláty Staphylococcus pseudintermedius
vykazují při testování pomocí fenotypových metod sníženou citlivost na
oxacilin, cefoxitin nebo jiný cefalosporin.

Osoba  odpovědná  za  laboratoř,  která  provádí  testy,  informuje
veterinárního lékaře, který odebral vzorky k předběžné diagnóze, a zajistí,
aby bakteriální izoláty Enterobacterales s podezřením na ESBLCARBAMRSA
nebo  MRSP  byly  okamžitě  zaslány  Švédské  veterinární  agentuře  k
potvrzení, typizaci, registraci a sledování charakteristik rezistence. 

Povinnost  uvedená  v  druhém  odstavci  zajistit,  aby  byly  bakteriální
izoláty zaslány Švédské veterinární agentuře, se vztahuje na veterinárního
lékaře, který odebral vzorky, pokud se laboratoř, která provádí vyšetření,
nachází mimo Švédsko.

Oznámení zjištěné nebo potvrzené nákazy nebo původce infekce, na které 
se vztahuje oznámení podle zákona o epizootických chorobách, zákona o 
zoonózách nebo § 9

§  9    Kromě  oznamovací  povinnosti  podle  zákona  o  epizootických
nákazách, zákona o zoonotických nákazách a zákona o včelích nákazách a
§ 7 se oznamovací povinnost se uplatňuje: 

1. pokud jsou nákaza nebo původce infekce podle přílohy 1 zjištěni u
zvířat nebo v zařízení, kde jsou zvířata chována a kde může být původce
infekce spojen se zvířaty;

2.  pokud  je  u  zvířat  zjištěna  infekční  nebo  pravděpodobně  infekční
nákaza  nebo  původce,  který  není  v  zemi  běžně  přítomen  a  který  není
uveden v příloze 1;

3. pokud je předběžná diagnóza ESBLCARBA u Enterobacterales, MRSA
nebo MRSP v souladu s § 7 odst. 4 potvrzena;

4. potvrzená diagnóza na meticilin rezistentních koagulázopozitivních
stafylokoků jiných než Staphylococcus aureus a S. pseudintermedius a
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5.  potvrzená  diagnóza  VTEC  s  epidemiologickou  souvislostí  mezi
zvířaty a lidmi, pokud byl kmen VTEC zjištěn u zvířat  a  lidí s infekcí
EHEC.

Indexové případy a další případy

§ 10    Oznamovací povinnost pro zjištěné nákazy nebo infekční agens se
vztahuje na indexové případy. 

Salmonela  zjištěná  ve  vzorcích  z  lymfatických  uzlin  odebraných  na
jatkách však není indexovým případem.

§  11    Kromě  indexových  případů  se  v  případě  ESBL oznamují  i  jiné
případy.CARBA u Enterobacterales, MRSA, MRSP, meticilinem rezistentních
koagulázopozitivních stafylokoků jiných než  Staphylococcus aureus a  S.
pseudintermedius byly zjištěny u zvířat, která nejsou kožešinami, vodními
živočichy ani zvířaty určenými k produkci potravin. To platí rovněž pro
všechny koňovité a zvířata chovaná v zoologické zahradě nebo podobném
zařízení  podle kapitoly 3 § 6 nařízení  o dobrých životních podmínkách
zvířat (2019:66).

Diagnóza

§ 12    Pokud není v této kapitole stanoveno jinak, oznamovací povinnost
se uplatňuje, pokud byli nákaza nebo původce infekce zjištěni:

1. pitvou nebo histologickým vyšetřením nepotravinářských testovacích
materiálů;

2.  prokázáním  původců  infekce  ve  vzorcích  ze  zvířat  z
nepotravinářských zkušebních materiálů;

3.  jak  prokázáním  původce,  tak  výskytem  patologické  anatomie  /
klinických  změn  u  původců  infekce  označených  *  v  příloze  1  těchto
předpisů;

4. prokázáním protilátek (jednotlivý vzorek) proti původcům infekce,
na něž se vztahuje zákon o epizootických nákazách;

5. podle významně zvýšené hladiny protilátek (vzestup titru u párových
vzorků) nebo jiného ověření původců infekce, na něž se nevztahuje zákon
o epizootických chorobách nebo

6. detekcí protilátek (jeden vzorek) proti infekčním agens označeným *
* v příloze 1 těchto předpisů.

Bez ohledu na odstavce 1 až 6 může být oznámení po konzultaci se
Švédskou zemědělskou radou odloženo, dokud nebudou provedena další
vyšetření potvrzující diagnózu.

§ 13    V případě salmonel se oznamovací povinnost vztahuje na zjištěné
nákazy  nebo  původce  infekce  podle  této  kapitoly,  pokud  jsou  bakterie
salmonely zjištěny ve

1. vzorcích odebraných během pitvy zvířat;
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2. vzorcích z živých zvířat; nebo 
3. vzorcích životního prostředí odebraných v zařízení se zvířaty včetně

líhní. 
Požadavky na to, jak mají být Švédská zemědělská rada a regionální

správní orgán informovány při zjištění salmonel, jsou rovněž uvedeny v §
4 předpisů Švédské zemědělské rady (SJVFS 2004:2) o tlumení salmonel u
zvířat.

§  14    Diagnóza  ESBLCARBA u  Enterobacterales  se  MRSA  a  MRSP
potvrzují v těchto případech:

1. ESBLCARBA  se  potvrdí,  pokud se  metodami  molekulární  biologie  v
izolátech  bakterií  patřících  do  čeledi  Enterobacterales  zjistí  geny
zprostředkující rezistenci typu ESBLCARBA

2. MRSA se potvrdí, pokud se potvrdí druh  Staphylococcus aureus a
metodami  molekulární  biologie  se  zjistí  jakékoli  geny  zprostředkující
rezistenci na meticilin.

3. MRSP  se  potvrdí,  pokud  se  potvrdí  druh  Staphylococcus
pseudintermedius a metodami molekulární biologie se zjistí jakékoli geny
zprostředkující rezistenci na meticilin.

Pokud se  předběžná diagnóza  ESBLCARBA  u Enterobacterales,  MRSA
nebo  MRSP během potvrzujícího  vyšetření  nepotvrdí,  pak  osoba,  která
oznámila  předběžnou  diagnózu,  o  této  skutečnosti  informuje  příslušný
regionální správní orgán. 

V případech, kdy ESBLCARBA u Enterobacterales, MRSA a MRSP byla
zjištěna během testování pomocí molekulárních biologických metod bez
předchozího  fenotypového  vyšetření,  osoba  odpovědná  za  laboratoř
provádějící testování zajistí,  aby byl bakteriální izolát neprodleně zaslán
Švédské veterinární agentuře. Pokud bakteriální izolát neexistuje, odešle se
materiál vzorku Švédské veterinární agentuře.

Povinnost uvedená ve třetím odstavci zajistit, aby byl bakteriální izolát
zaslán Švédské veterinární agentuře, se vztahuje na veterinárního lékaře,
který odebral vzorky, pokud se laboratoř, která provádí vyšetření, nachází
mimo Švédsko. (SJVFS 2024:xx).

§  15    Diagnóza  koagulázopozitivních  stafylokoků  rezistentních  na
methicilin  jiných  než  Staphylococcus  aureus a  S.  pseudintermedius je
podezřelý,  pokud  izoláty  těchto  bakteriálních  druhů  vykazují  sníženou
citlivost  na  oxacilin,  cefoxitin  nebo  jiný  cefalosporin  při  testování
fenotypovými metodami.

Osoba  odpovědná  za  laboratoř  provádějící  vyšetření  zajistí,  aby  byl
bakteriální  izolát  neprodleně  zaslán  Švédské  veterinární  agentuře  k
potvrzení, typizaci, registraci a sledování profilu rezistence. 

Povinnost zajistit, aby byl bakteriální izolát zaslán Švédské veterinární
agentuře, se vztahuje na veterinárního lékaře, který odebral vzorky, pokud
se laboratoř, která provádí vyšetření, nachází mimo Švédsko.
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Diagnóza se potvrdí,  pokud se potvrdí druh a metodami molekulární
biologie se zjistí jakékoli geny zprostředkující rezistenci na meticilin.

§  16    Diagnóza  VTEC  s  epidemiologickou  souvislostí  mezi  zvířaty  a
lidmi  je  potvrzena,  pokud  byly  srovnávací  molekulárně  biologickou
typizací  prováděnou  pomocí  techniky  PFGE,  techniky  MLVA  nebo
sekvenováním celého genomu izolovány ze zvířat a lidí s infekcí EHEC
identické kmeny VTEC.

§ 17    Pokud jsou vzorky k potvrzení diagnózy podle § 14–16 zaslány k
analýze do laboratoře mimo Švédsko, osoba odpovědná za odběr vzorků
zajistí, aby byla diagnóza provedena v souladu s těmito ustanoveními a aby
izoláty  původců  infekce  uvedených  v  §  14–15  byly  zaslány  Švédské
veterinární agentuře.

Kdy má být oznámení podáno?

§ 18    Oznámení se provede okamžitě v následujících případech.
1. Nákazy kategorie A označené v příloze 1 písmenem a.
2. Nákazy  zvířat  nebo  původci  infekce,  které  se  v  zemi  běžně

nevyskytují.

§  19    Oznámení  se  provede  bez  zbytečného  odkladu  v  následujících
případech.

1. Nákazy uvedené na seznamu, označené v příloze 1 písmenem f, které
nepatří do kategorie A.

2. Nákazy vodních živočichů,  proti  nimž Švédsko přijalo vnitrostátní
opatření podle článku 226 nařízení (EU) 2016/429.

3. Klinické podezření na influenzu koní (typ A), hříběcí, virový potrat
(centrální nervová forma) nebo virovou arteritidu koní.

4. Předběžná  diagnóza  ESBLCARBA  u  Enterobacterales,  MRSA  nebo
MRSP.

§  20    Oznamování  nákaz  zvířat  a  původců  infekce  podléhajících
oznamovací  povinnosti  se  provádí  do  pěti  pracovních  dnů  ode  dne
diagnózy,  pokud  není  v  zákoně  o  epizootických  chorobách,  zákoně  o
zoonózách nebo v § 18 a 19 stanoveno jinak.

Jak má být oznámení podáno?

Veterinární lékaři a laboratoře

§  21    Veterinární  lékař,  který  má  podezření  na  nákazu  uvedenou  na
seznamu nebo ji zjistí v souladu s § 7 odst. 1 a 2 a § 9 odst. 1 a 2, oznámí
tuto  skutečnost  Švédskou  zemědělskou  radou.  Totéž  platí  pro  osobu
odpovědnou za laboratoř, která má podezření na takovou nákazu nebo ji
zjistila.
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Obecná doporučení k § 3a zákona o epizootických nákazách a § 21
V případě epizootických nákaz, nákaz kategorie A a nákaz, které se v
zemi  běžně  nevyskytují,  musí  být  oznámení  podáno  telefonicky  nebo
rovnocenným způsobem.

§ 22    Oznámení klinického podezření na indexový případ influenzy koní
(typ A), hříběcí, virového potratu (centrální nervová forma) nebo virové
arteritidy  koní  se  podává  regionálnímu  správnímu  orgánu4 ve  správní
oblasti, kde se podezření na indexový případ vyskytlo. Informace, které se
zahrnují do oznámení, jsou uvedeny v příloze 2.

§  23    Oznámení  předběžné  diagnózy  ESBLCARBA v  Enterobacterales,
MRSA nebo MRSP v souladu s § 7 odst. 4 se předloží krajské správní
radě5 okresu, kde se zvíře trvale nachází, a okresní správní radě okresu,
kde působí  veterinární  lékař,  který  vzorky odebral.  Informace,  které  se
zahrnují do oznámení, jsou uvedeny v příloze 3. (SJVFS 2024:xx).

§  24    Oznámení  o  potvrzené  diagnóze  ESBLCARBA u  Enterobacterales,
MRSA  nebo  MRSP,  VTEC  nebo  meticilinem  rezistentních
koagulázopozitivních stafylokoků jiných než  Staphylococcus aureus a  S.
pseudintermedius v  souladu  s  §  9  odst.  3  až  5  se  předloží  Švédské
zemědělské radě6. Informace, které se zahrnují do oznámení, jsou uvedeny
v příloze 6.

§  25    Pokud  nákaza  podléhá  oznámení,  oznámení  indexového  případu
Švédské  zemědělské  radě7 musí  obsahovat  informace  stanovené  v
přílohách 4 až 6, pokud se na nákazu nebo původce infekce nevztahují §
22 nebo 23.

Provozovatelé

§ 26    Provozovatel, který má podezření na nákazu uvedenou na seznamu
nebo  takovou  nákazu  zjistí,  uvědomí  veterinárního  lékaře  Švédské
zemědělské rady v rámci veterinární organizace příslušné správní oblasti.

Oznámení  o  mimořádných  úhynech,  jiných  příznacích  vážné  nákazy
nebo výrazně snížené produkci s neurčitou příčinou podle § 7 odst. 5 se
podávají  veterinárnímu  lékaři  příslušné  správní  oblasti  nebo  jinému
veterinárnímu lékaři k dalšímu vyšetření a v případě potřeby je veterinární
lékař odpovědný za odběr vzorků.

4 Další informace o tom, jak učinit oznámení, jsou k dispozici na internetových stránkách správních rad
hrabství  www.lansstyrelsen.se  nebo  na  internetových  stránkách  Švédské  zemědělské  rady
www.jordbruksverket.se.
5 Více informací o tom, jak podat oznámení, lze nalézt na internetových stránkách Švédské zemědělské rady
www.jordbruksverket.se.
6 Více informací o tom, jak podat oznámení, lze nalézt na internetových stránkách Švédské zemědělské rady
www.jordbruksverket.se.
7 Více informací o tom, jak podat oznámení, lze nalézt na internetových stránkách Švédské zemědělské rady
www.jordbruksverket.se.
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Kapitola 4 Dozor nad nákazami zvířat a infekčními činiteli

§ 1    Tato kapitola obsahuje ustanovení o dozoru ve formě veterinárních
kontrol, odběru vzorků a testování na přítomnost nákaz zvířat uvedených
na  seznamu  a  jiných  nákaz  zvířat  a  původců  infekce  podléhajících
oznámení. Tato ustanovení doplňují články 25 až 28 nařízení Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429  a  nařízení  Komise  v  přenesené
pravomoci (EU) 2020/689 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje
nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2016/429,  pokud  jde  o
pravidla pro dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy
pro  některé  nákazy  uvedené na  seznamu a  nově se  objevující  nákazy8.
Zvláštní ustanovení pro zachování statusu území prostého infekce virem
newcastleské choroby bez očkování a pro dozor nad influenzou ptáků u
drůbeže jsou stanovena v kapitolách 5 a 6. (SJVFS 2024:xx).

§  2    Odběr  vzorků  za  účelem  zmapování  výskytu  nákazy  zvířat  nebo
původce  infekce  se  provádí  v  rozsahu  a  způsobem  stanoveným  v
rozhodnutí  Švédské  zemědělské  rady,  kterým  se  stanoví  národní  plán
dozoru.  Vzorky  se  odebírají  ze  zvířat,  živočišných  produktů,  krmiv  a
materiálu v prostředí zvířat, které jsou přítomny v zařízení, v budově nebo
jiném zařízení  nebo  v  zeměpisné  oblasti,  jak  je  stanoveno  v  národním
plánu  dohledu.  O  dalším  odběru  vzorků  může  rozhodnout  Švédská
zemědělská rada.

§ 3    Prohlídky zaměřené na posouzení rizik za účelem sledování zdraví
zvířat  v  zařízeních  akvakultury  se  provádějí  v  rozsahu  stanoveném  v
rozhodnutí Švédské zemědělské rady o klasifikaci rizik pro dané zařízení.
Veterinární kontroly provádí Švédská zemědělská rada nebo subjekt nebo
organizace schválená Švédskou zemědělskou radou.

§ 4    Provozovatelé zajistí,  aby zařízení,  za něž odpovídají,  podstoupila
veterinární  prohlídku veterinárního lékaře.  To je  stanoveno v článku 25
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429.

Provozovatelé  odpovědní  za  tato  zařízení  zajistí,  aby  veterinární
kontroly byly prováděny v souladu s intervaly a prvky stanovenými v § 5 a
6: 

1. zařízení se slepicemi a krůtami, v nichž má být současně chováno
více než 1 000 kusy chovné drůbeže; 

2. líhně se současnou maximální inkubační kapacitou větší než 1 000
násadových vajec od slepic a krůt;

3. schválené líhně a drůbežářská zařízení podle čl. 94 odst. 1 písm. c) a
d) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429; 

zařízení uvedená v druhém odstavci mohou být na základě rozhodnutí
Švédské zemědělské rady osvobozena od požadavků uvedených v § 5 a 6,
pokud  se  účastní  dobrovolného  programu  zahrnujícího  veterinární

8 Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 211, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj (Celex 32020R0689).
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kontroly,  který  Švédská  zemědělská  rada  považuje  za  vhodný.  (SJVFS
2024:xx).

§  5    Veterinární  kontroly  v  souladu  s  §  4  druhým  pododstavcem  se
provádějí alespoň: 

1.  čtvrtletně  v  zařízeních,  která  chovají  prarodiče  otcovských  a
mateřských zvířat k chovu nebo produkci násadových vajec;

2. čtvrtletně v líhních;
3.  každoročně  v  zařízeních  chovajících  drůbež  pro  účely  zazvěření

zvěře pernaté a
4. dvakrát ročně v jiném zařízení, než které je uvedeno v bodech 1 až 3. 
Kontroly uvedené v prvním odstavci  se provádějí  nejlépe v průběhu

období snášky nebo produkce za účelem zjištění nákaz. (SJVFS 2024:xx).

§ 6    Veterinární kontroly v souladu s § 4 druhým pododstavcem zahrnují
tyto prvky:

1. přezkum činností zařízení a opatření biologické bezpečnosti;
2. pozorování drůbeže; 
3. vyšetření jakékoli nemocné nebo uhynulé drůbeže;
4. ověření, že byl proveden odběr vzorků podle kapitoly 5;
5. ověření, zda byly odebrány vzorky v souladu s přílohou 7.
6. přezkum vedení záznamů zařízení. (SJVFS 2024:xx).

§  7    Veterinární  lékař  provádějící  veterinární  kontroly  v  zařízení
uvedeném v § 4 druhém odstavci oznámí výsledky písemně provozovateli.
Zpráva obsahuje doporučení týkající se opatření biologické bezpečnosti a
léčby,  výsledky  zkoušek  a  další  relevantní  informace  pro  daný  typ
produkce a velikost zařízení. (SJVFS 2024:xx).

§ 8    Provozovatelé odpovědní za zařízení na chov drůbeže uvedená v § 4
druhém pododstavci bodech 1 a 3 zajistí, aby byl odběr vzorků prováděn v
souladu s přílohou 7. Vzorky se odešlou k analýze do laboratoře určené
švédskou zemědělskou radou. (SJVFS 2024:xx).

§ 9    Provozovatelé odpovědní za líhně podle § 4 druhého pododstavce
bodu  2  provádějí  mikrobiologickou  hygienickou  kontrolu.  Hygienická
kontrola  spočívá  v  bakteriologickém  vyšetření.  Vzorky  se  odebírají  s
kontaktními agarovými destičkami nebo stěry nejméně každých šest týdnů
alespoň  z  vyčištěných  a  vydezinfikovaných  inkubátorů  a  násadových
prostor.  Opatření pro hygienickou kontrolu se vypracují po konzultaci s
veterinárním  lékařem.  Dokumentace  prokazující,  že  odběr  vzorků  byl
proveden  podle  požadavků,  se  uchovává  po  dobu  nejméně  tří  let  a
předkládá se při úředních kontrolách. (SJVFS 2024:xx).

§  10    Provozovatelé  odpovědní  za  líhně  uvedené  v  §  4  druhém
pododstavci  bodě  3  zajistí,  aby  vzorky  zahrnuté  do  mikrobiologické
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hygienické  kontroly  stanovené  v  příloze  II  části  1  nařízení  Komise  v
přenesené pravomoci (EU) 2019/2035 ze dne 28. června 2019, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud
jde  o  pravidla  pro  zařízení  chovající  suchozemská  zvířata  a  líhně  a
vysledovatelnost  některých  chovaných  suchozemských  zvířat  a
násadových  vajec9 se  odebírají  pomocí  kontaktních  agarových  destiček
nebo  tamponů.  Vzorky  se  odebírají  alespoň  z  vyčištěných  a
vydezinfikovaných  inkubátorů  a  násadových  prostorů.  Dokumentace
prokazující, že odběr vzorků byl proveden podle požadavků, se uchovává
po dobu nejméně tří  let a předkládá se při  úředních kontrolách.  (SJVFS
2024:xx).

Kapitola 5 Status území prostého infekce pro newcastleskou 
chorobu

§ 1    Tato kapitola obsahuje ustanovení nezbytná pro zachování statusu
území prostého infekce pro virus newcastleské choroby bez očkování. Tato
ustanovení  doplňují  článek  41  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady
(EU) 2016/429 a článek 81 a část IV § 2 přílohy V nařízení Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/689.

§  2    Za  účelem  zachování  statusu  území  prostého  infekce  virem
newcastleské choroby bez očkování provozovatel odpovědný za činnosti
zahrnující  chovnou  drůbež  řádu  hrabaví  (Galliformes)  zajistí,  aby  bylo
provedeno sérologické vyšetření podle části IV § 1 písm. d) bodu i) přílohy
V nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689. 

§ 3    Provozovatelé odpovědní za zařízení s drůbeží určenou k dodávce
pernaté  zvěře  k  zazvěření  provedou  odběr  vzorků  v  souladu  s  §  2  v
souvislosti s odběrem vzorků uvedeným v kapitole 6. 

§ 4    Vzorky odebrané v souladu s § 2 zašle osoba uvedená v § 2 Švédské
veterinární  agentuře  k  analýze.  Tyto  vzorky  se  odesílají  v  souladu  se
zvláštními pokyny ústavu.

Kapitola 6 Dozor nad influenzou ptáků u drůbeže

§ 1    Tato kapitola obsahuje ustanovení o dozoru ve formě odběru vzorků
a testování na výskyt influenzy ptáků u drůbeže. Tato ustanovení doplňují
článek 28 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a článek
10 a přílohu II nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689.

§  2    Odběr  vzorků  se  provádí  každý  rok  v  rozsahu  stanoveném  v
rozhodnutí  Švédské  zemědělské  rady  a  na  jatkách  určených  Švédskou
veterinární agenturou. O dalším odběru vzorků může rozhodnout Švédská

9 Úř.  věst.  L  314,  5.12.2019,  s.  115,  ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/2035/oj (Celex
32019R2035).
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zemědělská rada. U drůbeže ve farmovém chovu se však vzorky odebírají
v  hospodářství.  Švédská  zemědělská  rada  rozhodne,  ve  kterých
hospodářstvích se má takový odběr vzorků provádět. Odběr vzorků kachen
a hus  v  hejnech  vybraných  Švédskou zemědělskou  radou se  provádí  v
hejnu.

§ 3    Odběr vzorků v souladu s § 2 provádí veterinární lékař sloužící na
jatkách uvedených v § 2 nebo osoba,  kterou veterinární  lékař  odběrem
vzorků pověřil. Odběr vzorků drůbeže chované v uzavřených prostorách a
jiný odběr vzorků v hejnu provádí veterinární lékař. Stádo chovné drůbeže
se  vyšetří  při  posledním  odběru  vzorků  odběrem  vzorků  v  souladu  s
přílohou 7. (SJVFS 2024:xx).

§ 4    Vzorky odebrané v souladu s § 2 a 3 zašle osoba uvedená v § 3
Švédské veterinární agentuře k analýze. Tyto vzorky se odesílají v souladu
se zvláštními pokyny ústavu.

Kapitola 7. Výjimky

§ 1    Existují-li  pro to zvláštní důvody, může Švédská zemědělská rada
udělit výjimky z ustanovení: 

1. kapitoly 2 § 1–8 
2. kapitoly 3 § 2, 3 a 5; § 7 odst. 2–4; § 8–17; § 19 odst. 2–4; a § 20–26;
3. kapitoly 4 § 2 a 3; 
4. kapitoly 5 § 2–4; a 
5. kapitoly 6 § 2–4.

Vstup v platnost a přechodná ustanovení

Tento  předpis10 vstupuje  v  platnost  dnem  21  april  2021.  Obecná
doporučení nabývají účinnosti k témuž datu. Tímto předpisem se zrušují
nebo pozbývají platnosti:

1. kapitola 2 § 1 předpisů Švédské zemědělské rady (SJVFS 2002:98) o
prevenci a tlumení epizootických nákaz;

2.  předpisy  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS 2012:24)  o  nákazách
zvířat a původcích infekce podléhajících oznámení;

3. § 4–12 a obecné doporučení k § 6 předpisů a obecných doporučení
Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS 2007:17)  o  preventivních  opatřeních
proti přenosu vysoce patogenní influenzy ptáků z volně žijících ptáků na
drůbež nebo jiné ptáky chované v zajetí;

4. předpisy Švédské zemědělské rady (SJVFS 2009:3) o povinném 
dozoru nad influenzou ptáků u drůbeže;
5. kapitola 3 § 1–5 nařízení Švédské zemědělské rady (SJVFS 2014:4) o

10 SJVFS 2021:10
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veterinárních  požadavcích  týkajících  se  živočichů  pocházejících  z
akvakultury a souvisejících produktů;

6. předpisy  Švédské  zemědělské  rady  (SJVFS  2003:33)  o
tuberkulinových testech skotu, prasat, ovcí, koz a velbloudů.

Tento předpis11 nabývá účinnosti dnem DEN MĚSÍC ROK.

CHRISTINA NORDIN

Jméno správce
(Název jednotky)

11 SJVFS 2024:xx
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Příloha 1

PŘÍLOHA 1
Seznam kódů  atd.  pro  nákazy  zvířat  a  infekční  agens,  na
které se vztahuje oznamovací povinnost

Vysvětlivky ke znakům a zkratkám v tabulkách:
*= Oznamovací povinnost vyžaduje jak zjištění původce infekce, tak výskyt
patologické anatomie / klinických změn.
**= Oznamovací povinnost se použije v případě, že jsou zjištěny protilátky v
jednotlivém vzorku.
a= onemocnění kategorie A
f = nákaza uvedená na seznamu
Význam první číslice kódu: 

1.  =  Nákazy,  na  něž  se  vztahují  předpisy  Švédské  zemědělské  rady
(SJVFS 1999:102) o epizootických nákazách atd., 

2. =  Nákazy,  na  něž  se  vztahují  předpisy  Švédské  zemědělské  rady
(SJVFS 1999:101) o zoonózách, 

3. = Nemoci, kromě 1, mají být hlášeny na mezinárodní úrovni Švédskou
zemědělskou radou. 

4. = Jiné nákazy.
Význam druhé a třetí číslice kódu: Skupina nákaz.
Význam čtvrté, páté a šesté číslice kódu: Nákaza

Nákazy více druhů

Kód Nákaza Původce infekce

1  00
001

a, f Slintavka a kulhavka (FMD) Aftovirus  (virus
FMD)

1  00
002

Vezikulární stomatitida (VS) Virus VS

1  00
003

a, f Horečka Údolí Rift Virus RVF

1  00
004

f Katarální  horečka  ovcí
(bluetongue)

Virus  katarální
horečky ovcí

1  00
005

f Sněť slezinná (anthrax) Bacillus anthracis

1  00
006

f Aujeszkyho choroba (AD) Virus AD

1  00
007

f Vzteklina Lyssavirus

1  00
008

f Paratuberkulóza Mycobacterium
avium  subsp.
paratuberculosis
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Kód Nákaza Původce infekce

1  00
009

f Brucelóza u zvířat určených k
produkci potravin

Brucella abortus

1  00
010

f Brucelóza u zvířat určených k
produkci potravin

B. melitensis

1  00
011

f Brucelóza u zvířat určených k
produkci potravin

B. ovis

1  00
012

f Brucelóza u zvířat určených k
produkci potravin

B. suis

1 00 013 Přenosné  spongiformní
encefalopatie  (TSE) jiné než
BSE  u  skotu  (1 01 050),
klusavky  (1 02 065)  a
atypické klusavky (1 02 066)
u  ovcí  a  koz  a  CWD  u
jelenovitých (1 99 197)

Prion (PrPSc)

1  00
014

f Tuberkulóza skotu Mycobacterium bovis 

1  00
015

f Tuberkulóza,  lidský  typ  u
zvířat

M. tuberculosis

3  00
016

f Tuberkulóza jiného typu než
u  skotu  a  lidí  (1 00 014),
(1 00 015)

M.  tuberculosis
complex

1  00
017

a, f Mor skotu Virus moru skotu

2  00
018

Infekce salmonelou kromě S.
Gallinarum 

(2 05 110), S. Pullorum (2 05
111), S. arizonae (2 05 191) a

S.  enterica poddruh
diarizonae sérovar  61:
(k):1,5,(7) (2 00 019)

Salmonella enterica

2  00
019

Infekce  salmonelou  S.
enterica  subsp.  Diarizonae
sérovar 61:(k):1,5,(7)

S.  enterica  subsp.
diarizonae  sérovar
61:(k):1.5(7)

** 3  00
020

f Západonilská  horečka  u
jiných  druhů  zvířat  než
koňovitých (1 03 020)

Virus  západonilské
horečky

** 3  00
021

Východní  encefalomyelitida
koní  (EEZ)  u  jiných  druhů
zvířat  než  koňovitých

Virus EEE 
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Kód Nákaza Původce infekce

(1 03 021)

** 3  00
022

Japonská  encefalitida  (JE)  u
jiných druhů než koňovitých
(1 03 0122)

Virus JE

3  00
023

f Echinokokóza  /  alveolární
echinokokóza

Echinococcus
multilocularis 

3  00
024

Echinokokóza / hydatidóza E. granulosus

3  00
025

Echinokokóza  /  cystická
echinokokóza  způsobená
jinými  druhy  než
Echinococcus  multilocularis,
(3 00 023)  a  E.  granulosus
(3 00 024)

Echinococcus spp.

** 4  00
026

Leptospiróza Leptospira spp.

3  00
027

f Q horečka Coxiella burnetii

3  00
028

Trichinelóza Trichinella spp.

3  00
029

Tularemie Francisella tularensis

3  00
030

f Epizootické  hemoragické
onemocnění 

Virus EHD

3  00
031

Krymsko-konžská horečka Virus CCHF

3  00
189

f Infekce  bovinním
herpesvirem 1 (IBR/IPV/IBP)
u  jelenovitých  a
velbloudovitých

Bovinní  herpesvirus
typu 1

3  00
032

Infekční  vodnatelnost
osrdečníku

Ehrlichia
ruminantium

3  00
033

Nákaza  „New  World
screwworm“

Cochliomyia
hominivorax

3  00
034

Nákaza  „Old  World
screwworm“

Chrysomya bezziana

3  00
035

f Surra Trypanosoma evansi

3  00
036

f Bovinní virová diarrhoea Virus BVD
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Kód Nákaza Původce infekce

4  00
037

Listerióza Listeria
monocytogenes

4  00
038

Černá noha (blackleg) Clostridium chauveoi

4  00
039

Botulismus C. botulinum

** 4  00
009

f Brucelóza  u  zvířat
neurčených  k  produkci
potravin

Brucella abortus

** 4  00
010

f Brucelóza  u  zvířat
neurčených  k  produkci
potravin

B. melitensis

** 4  00
011

Brucelóza  u  zvířat
neurčených  k  produkci
potravin

B. ovis

** 4  00
012

f Brucelóza  u  zvířat
neurčených  k  produkci
potravin

B. suis

** 4  00
040

Brucelóza  u  zvířat
neurčených  k  produkci
potravin

B. canis

4  00
041

Verotoxigenní  E.coli  s
epizootologickou  souvislostí
mezi  zvířaty  a  lidmi,  pokud
byl  kmen  VTEC  zjištěn  u
zvířat a lidí s infekcí EHEC.

VTEC (EHEC)

4  00
043

Staphylococcus  aureus
(MRSA)  rezistentní  na
meticilin u zvířat

Staphylococcus
aureus rezistentní  na
meticilin

4  00
044

Staphylococcus
pseudintermedius rezistentní
na meticilin (MRSP) u zvířat

S. pseudintermedius 

4  00
045

Koagulázopozitivní
stafylokoky  rezistentní  na
meticilin  jiné  než  S.  aureus
(4 00 043)  a  S.
pseudintermedius  (4 00 044)
u zvířat

Koagulázopozitivní
stafylokoky
rezistentní  na
meticilin  jiné  než  S.
aureus  a  S.
pseudintermedius
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Kód Nákaza Původce infekce

4  00
046

ESBLCARBA bakterie  patřící  do
čeledi
Enterobacterales  s
produkcí ESBLCARBA

Nákazy skotu

Kód Nákaza Původce infekce

1 01 047 a, f Plicní  nákaza  skotu
(CBPP)

Mycoplasma  mycoides
subsp.  mycoides,  small
colony type (SC) 

1 01 048 a, f Nodulární  dermatitida
skotu

Virus LSD

1 01 049 f Infekce  bovinním
herpesvirem  1
(IBR/IPV/IBP)

Bovinní  herpesvirus  typu
1

1 01 050 Bovinní  spongiformní
encefalopatie (BSE)

Prion (PrPSc)

3 01 051 Anaplasmóza Anaplasma marginale

** 3 01 052 Babesióza Babesia spp  kromě
Babesia divergens

3 01 053 f Venerická
kampylobakterióza skotu

Campylobacter  foetus
subsp. Veneralis

3 01 054 f Enzootická  leukóza  skotu
(EBL)

Virus bovinní leukémie

3 01 055 Hemoragická septikémie Pasteurella  multocida
(některé sérotypy) 

3 01 056 Theilerióza Theileria spp.

3 01 057 f Trichomonóza Tritrichomonas foetus

3 01 058 Trypanosomóza Trypanosoma  spp.
(Salivaria)

4 01 059 Cysticerkóza Taenia  saginata,
Cysticercus bovis

4 01 060 Hlavnička (MCF) Bovinní  herpesvirus  typu
2

4 01 061 Hypodermóza Hypoderma bovis, 

H. lineatum

4 01 062 Chlamydiová infekce Chlamydophila spp.
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Nákazy ovcí a koz

Kód Nákaza Původce infekce

1 02 063 a, f Mor malých přežvýkavců Virus PPR

1 02 064 a, f Neštovice ovcí a neštovice
koz (sheep pox, goat pox)

Virus neštovic ovcí,  virus
neštovic koz

1 02 065 Klusavka Prion (PrPSc)

1 02 066 Atypická klusavka Prion (PrPSc)

** 3 02 067 Kozí artritida/encefalitida Virus CAE

3 02 068 Nakažlivá agalakcie koz Mycoplasma agalactiae

3 02 069 a, f Nakažlivá
pleuropneumonie  /  plicní
nákaza koz

M.  capricolum  subsp.
capripneumoniae

** 3 02 070 Enzootický potrat u ovcí Chlamydophila abortus

3 02 071 Nairobská nemoc ovcí Virus NSD

** 3 02 072 Maedi-Visna Virus MV

4 02 073 Svrab Psoroptes  spp.,  Sarcoptes
spp.

4 02 074 Norder nemoc ovcí Virus BD

4 02 075 Nakažlivé kulhání ovci Virulentní  kmeny
Dichelobacter nodosus

Nákazy koňovitých

Kód Nákaza Původce infekce

1 03 020 f Západonilská horečka Virus  západonilské
horečky

1 03 021 f Koňská  encefalomyelitida
východního typu (EEZ)

Virus EEE

1 03 022 f Japonská encefalitida (JE) Virus JE

1 03 076 a, f Mor koní Virus AHS

1 03 077 f Koňská  encefalomyelitida
západního typu (EEZ)

Virus WEE

1 03 078 f Venezuelská
encefalomyelitida  koní
(VEE)

Virus VEE

1 03 079 Jiná  virová  encefalitida  a
encefalomyelitida  bez
samostatného kódu 

3 03 080 f Infekční  metritida  klisen
(CEM)

Taylorella equigenitalis
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3 03 081 f Hřebčí nákaza Trypanosoma equiperdum

3 03 082 f Nakažlivá  chudokrevnost
koní 

Virus EIA

3 03 083 Influenza koní Virus influenzy koní typu
A 

** 3 03 084 Piroplasmóza/theilerióza
koní

Theileria (Babesia) equi, 

** 3 03 085 Piroplasmóza/babesióza
koní

Babesia caballi

3 03 086 Infekce  herpesvirem
koňovitých  (forma
potratu)

Herpesvirus  koňovitých
typu 1 (EHV-1)

3 03 087 Infekce  herpesvirem
koňovitých  (centrální
nervová forma)

Herpesvirus  koňovitých
typu 1 (EHV-1)

3 03 190 Infekce  herpesvirem  koní
typu 1 s  výjimkou formy
potratu  (3  03  086)  a
centrální nervové formy (3
03 087)

Herpesvirus  koňovitých
typu 1 (EHV-1)

3 03 088 a, f Vozhřivka Burkholderia mallei

3 03 089 f Virová arteritida (EVA) Virus EA

** 4 03 090 Koňské  neštovice  (horse
pox)

Virus koňských neštovic

4 03 091 Svrab Psoroptes  spp.,  Sarcoptes
spp.

4 03 092 Hříběcí Streptococcus  equi  subsp.
equi

** 4 03 093 Bornaská choroba Bornavirus 

Nákazy prasat

Kód Nákaza Původce infekce

1 04 094 Vezikulární  choroba
prasat  (swine  vesicular
disease)

Virus SVD

1 04 095 a, f Africký mor prasat Virus ASF

1 04 096 a, f Klasický mor prasat Virus CSF

1 04 097 f Reprodukční  a  respirační
syndrom prasat (PRRS) 

Virus PRRS

3 04 098 Cysticerkóza Taenia  solium,
Cysticercus cellulosae

24



SJVFS Technické předpisy

Příloha 1

3 04 099 Přenosná gastroenteritida Virus TGE

3 04 100 Virová encefalitida Nipah Virus Nipah

4 04 101 Atrofická rinitida toxinogenní  Pasteurella
multocida

* 4 04 102 Encefalitida  způsobená
teschovirem 

Prasečí teschovirus 

4 04 103 Epidemický průjem prasat Virus PED

4 04 104 Chřipka prasat Virus chřipky prasat 

4 04 105 Pandemická chřipka A Chřipka  typu  A  (H1N1)
2009

4 04 106 Nekrohemoragická
enteritida  způsobená
Clostridium  perfringens
typu C

Clostridium  perfringens
typu C

Nákazy ptáků

Kód Nákaza Původce infekce

1 05 107 a,
f

Newcastleská  choroba  u
drůbeže  a  jiných  ptáků
chovaných v zajetí

vysoce  patogenní
paramyxovirus typu 1

1 05 108 a,
f

Influenza ptáků Virus HPAI

1 05 109 f Influenza ptáků u drůbeže a
jiných  ptáků  chovaných  v
zajetí

Typy viru LPAI H5 a H7

** 2 05 110 f Tyfus drůbeže Salmonella Gallinarum 

** 2 05 111 f Pulorová nákaza S. Pullorum

** 2 05 191 f Salmonella arizonae S. arizonae 

3 05 112 Infekce  nízkopatogenním
paramyxovirem u drůbeže a
jiných  ptáků  chovaných  v
zajetí

Nízkopatogenní
paramyxovirus-1

3 05 113 Infekce vysoce patogenním
paramyxovirem-1  u  volně
žijících ptáků

Vysoce  patogenní
paramyxovirus  typu  1
(PPMV-1)

3 05 114 Infekce  nízkopatogenním
paramyxovirem-1  u  volně
žijících ptáků

Nízkopatogenní
paramyxovirus-1

3 05 115 f Influenza  ptáků  u  volně
žijících ptáků

Typy viru LPAI H5, H7 a
H9

3 05 116 Infekční  laryngotracheitida Virus ILT
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u kuřat 

3 05 117 Virová hepatitida kachen Virus hepatitidy kachen

* 3 05 118 Infekční  burzitida
(virulentní forma) 

Virus IBD

3 05 119 f Ptačí  mykoplazmóza  s  M.
gallisepticum 

Mycoplasma gallisepticum

3 05 120 f Psitakóza (ornitóza) Chlamydophila psittaci

3 05 121 Ptačí rinotracheitida (ART) Ptačí metapneumovirus

3 05 122 f Mykoplazmóza  s  M.
meleagridis

Mycoplasma meleagridis

3 05 192 Mykoplazmóza  s  M.
synoviae

Mycoplasma synoviae

3 05 193 Infekční bronchitida (IB) Virus IB

4 05 123 Virová enteritida kachen Virus enteritidy kachen 

4 05 124 Infekce  virem  neštovic  u
ptáků

Virus neštovic

4 05 125 Syndrom ztráty vajec Virus EDS

4 05 126 Kampylobakterióza  u
jatečné drůbeže

Termofilní Campylobacter
spp.

Nákazy zajícovitých

Kód Nákaza Původce infekce

3 06 127 Myxomatóza Myxomavirus

3 06 128 Virové  hemoragické
onemocnění králíků 

Virus RVHD

Nákazy včel

Kód Nákaza Původce infekce

3 07 129 f Lesknáček úlový Brouci  druhu  Aethina
tumida

3 07 130 f Roztoč Tropilaelaps Tropilaelaps spp.

3 07 131 f Mor včelího plodu Paenibacillus larvae

3 07 132 f Varroóza Varroa destructor

3 07 133 Akarapidóza Roztočík včelí

3 07 134 Hniloba včelího plodu Melissococcus plutonius

Nákazy ryb

Kód Nákaza Původce infekce

1 08 135 f Virová  hemoragická Virus VHS
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septikémie (VHS)

1 08 136 Jarní virémie kaprů (SVC) Virus SVC

1 08 137 f Infekční  nekróza
krvetvorné tkáně (IHN)

Virus IHN

1 08 138 f Nakažlivá  chudokrevnost
lososů  (infectious  salmon
anaemia) (ISA)

Virus ISA 

1 08 139 Infekční  nekróza  slinivky
(IPN)  jiná  než
genoskupina 2 (4 08 152)

IPN  virus  jiný  než
genoskupiny 2

3 08 140 a, f Epizootická  nekróza
krvetvorné tkáně (EHN)

Virus EHN

3 08 141 Infekce  Gyrodactylus
salaris

Gyrodactylus salaris

3 08 142 f Herpesviróza koi (KHV) Herpesvirus koi

3 08 143 Epizootický  vředový
syndrom (EUS)

Aphanomyces invadans

3 08 144 Red  sea  bream  iridoviral
disease (RSIVD)

Red sea bream iridovirus

3 08 194 Infekce  alfavirem
lososovitých (SAV)

Virus SA

4 08 145 Infekce  virem
Oncorhynchus masou

Virus  Oncorhynchus
masou

4 08 146 Rhabdovirová infekce jiná
než  hemoragická
septikémie 

Rhabdovirus

4 08 147 Infekce  herpesvirem  u
lososovitých  jiná  než
infekce  virem
Oncorhynchus masou

Herpesvirus 

4 08 148 Bakteriální  onemocnění
ledvin (BKD)

Renibacterium
salmoninarum

4 08 149 Proliferativní  onemocnění
ledvin (PKD) 

Tetracapsula
bryosalmonae/renicola

4 08 150 Yersinióza (ERM) Yersinia ruckeri

4 08 151 Furunkulóza (ASS) Aeromonas  salmonicida
subsp. Salmonicida

4 08 152 Infekční  nekróza  slinivky
(IPN) genoskupina 2

Genoskupina  viru  IPN  2
(dříve sérotyp Ab)

4 08 153 Virová  erytrocytární
nekróza  (piscine
erythrocytic  necrosis)
(PEN)

Iridovirus
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Nákazy měkkýšů

Kód Nákaza Původce infekce

3 09 154 f Bonamióza Bonamia ostreae

3 09 155 f Bonamióza B. exitiosa

3 09 156 f Marteilióza Marteilia refringens

3 09 157 Infekce  Xenohaliotis
californiensis

Xenohaliotis
californiensis

3 09 158 Infekce  herpesvirem
ušňovitých

Abalone herpes-like virus
AbHV

3 09 159 a, f Perkinsóza Perkinsus marinus

3 09 160 Perkinsóza P. olseni

4 09 161 a, f Mikrocytóza Mikrocytos mackini

4 09 162 Mikrocytóza Bonamia roughleyi (dříve
Microcytos roughleyi) 

4 09 163 Haplosporidióza Haplosporidium  nelsoni,
H. costalis

4 09 164 Iridovirus Iridovirus

Nákazy korýšů

Kód Nákaza Původce infekce

3 10 165 f Běloskvrnitost  (White
spot disease) (WSD)

Virus  běloskvrnosti
(WSSV)

3 10 166 a, f Žlutohlavost (YHD) Virus  žlutohlavosti
genotypu 1 (YHV1)

3 10 167 a, f Syndrom Taura (TS) Virus  syndromu  Taura
(TSV)

3 10 168 Infekční  hypodermální  a
hematopoetická  nekróza
(IHHN)

Infekce  virem
hypodermální  a
hematopoetické  nekrózy
(IHHNV)

3 10 169 Račí mor Aphanomyces astaci

3 10 170 Infekční myonekróza Infekce  virem
myonekrózy (IMNV)

3 10 171 Onemocnění  „White  tail
disease“

Macrobrachium
rosenbergii  nodavirus
(MrNV)  a  Extra  small
virus (XSV)

3 10 172 Nekrotizující
hepatopankreatitida

Bakterie  NHP  (NHPB)
Hepatobacter Penaei

3 10 195 Akutní Vibrio parahaemolyticus
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hepatopankreatická
nekróza (AHPND)

Nákazy obojživelníků

Kód Nákaza Původce infekce

3 11 173 Infekce  Batrachochytrium
dendrobatidis

Batrachochytrium
dendrobatidis

3 11 196 f Infekce  Batrachochytrium
salamandrivorans

Batrachochytrium
salamandrivorans

3 11 174 Infekce ranavirem Ranavirus 

Nákazy psů a koček

Kód Nákaza Původce infekce

** 3 12 175 Leishmanióza Leishmania spp.

4 12 176 Infekční  psí  hepatitida
(HCC)

CAV-1

4 12 177 Dirofilarióza Dirofilaria spp.

4 12 178 Psinka Virus psinky

** 4 12 179 Kočičí leukémie FeLV

** 4 12 180 Infekce  virem
imunodeficience koček 

FIV

4 12 181 Infekce  Angiostrongylus
vasorum

Angiostrongylus vasorum

** 4 12 182 Babesióza  způsobená
Babesia canis

Babesia canis

** 4 12 183 Babesióza  způsobená
Babesia gibsoni

B. gibsoni

** 4 12 184 Monocytární  ehrlichióza
(Canine  monocytic
ehrlichiosis) u psů a koček

Ehrlichia canis

4 12 185 Pohlavně  přenosný  nádor
psů

Buňky CTVT

Nákazy jiných zvířat

Kód Nákaza Původce infekce

1 99 197 CWD u jelenovitých Prion (PrPSc)

1 99 186 f Infekce  filovirem  u
primátů

Filovirus
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Kód Nákaza Původce infekce

3 99 187 Neštovice velbloudů Virus neštovic velbloudů

4 99 188 Opičí neštovice Virus opičích neštovic

4 99 999 Nákazy zvířat,  které  se  v
zemi  běžně nevyskytují  a
které  nemají  jiný  kód  v
této příloze.

(SJVFS 2024:xx).
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PŘÍLOHA 2
Informace,  které  mají  být  poskytnuty  při  oznamování
klinického podezření na nákazu koňovitých (kapitola 3 § 7
odst. 3 ve spojení s § 22)

1. Údaje o oznamujícím veterinárním lékaři

Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

2. Údaje o nákaze
Podezření na nákazu, příznaky

3. Údaje o majiteli zvířete

Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

Registrační číslo zařízení, obec, správní oblast.

4. Údaje o ustájení nebo umístění zvířete (pokud se liší od adresy majitele
zvířete)

Místo, kde jsou zvířata ustájena / kde se nacházejí, např. držitel, adresa (PSČ a
poštovní adresa), telefonní číslo, číslo mobilního telefonu, e-mailová adresa.

Registrační číslo zařízení, obec, správní oblast.

5. Údaje o zvířeti (zvířatech)

Zvířata s příznaky: typ koňovitých, plemeno (plemena), číslo. 

Ostatní zvířata v zařízení: druh, plemeno, číslo.

6. Další podrobnosti

Podrobnosti  o  nedávných  kontaktech  (soutěže,  přeprava,  nákup,  prodej,
veterinární nemocnice nebo jiná veterinární zařízení atd.).

Pokud je zvíře dovezeno, údaje o tom, ze které země v rámci EU nebo mimo
EU, a případně místo celní kontroly nebo karantény.

Údaje o tom, zda byla doporučena izolace. Pokud byla izolace doporučena, od
jakého data a zda se doporučení vztahuje na celé místo ustájení nebo pouze na
nemocná zvířata. 

Údaje o tom, zda byl proveden odběr vzorků, a pokud ano, k jakému datu a
údaje o zkušebním materiálu, veterinárním lékaři provádějícím odběr vzorků a
laboratoři.

31



SJVFS Technické předpisy

Příloha 1

PŘÍLOHA 3
Informace,  které  mají  být  poskytnuty  při  oznamování
předběžné diagnózy ESBLCARBA, MRSA a MRSP (kapitola 3 §
7 odst. 4 ve spojení s § 23)

1. Údaje o oznamující laboratoři nebo veterinárním lékaři odpovědném za
odběr vzorků

Číslo  záznamu  vydávající  laboratoře,  případně  číslo  přidělení  Švédské
veterinární agentury. 

Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa, kontaktní osoba s přímým telefonním číslem a e-
mailovou adresou.

2. Údaje o majiteli zvířete

Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

Pokud je to relevantní: registrační číslo zařízení, obec, správní oblast.

3. Údaje o ustájení nebo umístění zvířete (pokud se liší od adresy majitele
zvířete)

Místo,  kde  jsou  zvířata  ustájena  /  kde se  nacházejí  /  označení  nemovitosti,
např. držitel, adresa (PSČ a poštovní adresa), telefonní číslo, číslo mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

Registrační číslo zařízení, obec, správní oblast.

4. Údaje o zvířeti

Druh zvířete, plemeno, jméno a/nebo identifikátor (úplné ID), stáří.

5. Údaje o ostatních zvířatech v zařízení nebo v domácnosti

Druh zvířete, plemeno, počet.

6.  Údaje  o  ošetřujícím  veterinárním  lékaři,  který  byl  zpraven  (je-li  to
relevantní)

Jméno, adresa, telefonní číslo, číslo mobilního telefonu a e-mailová adresa 

7. Podrobnosti o zkoušce

Uveďte, která z těchto možností platí:
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a) izoláty bakterií patřících do čeledi Enterobacterales vykazují při testování
pomocí fenotypových metod sníženou citlivost na karbapenemy;

b)  izoláty  Staphylococcus  aureus  vykazují  při  testování  pomocí
fenotypových  metod  sníženou  citlivost  na  oxacilin,  cefoxitin  nebo  jiný
cefalosporin (uveďte, který z nich) nebo 

c) izoláty Staphylococcus pseudintermedius vykazují při testování pomocí
fenotypových  metod  sníženou  citlivost  na  oxacilin,  cefoxitin  nebo  jiný
cefalosporin (upřesněte, který z nich).
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PŘÍLOHA 4
Informace,  které  mají  být  poskytnuty  při  oznamování
indexových případů salmonel (kapitola 3 § 25)

1. Údaje o oznamovateli

Jméno, funkce, adresa (PSČ a poštovní adresa), telefonní číslo, číslo mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

2. Podrobnosti o případu

Záznamové  číslo  vydávající  laboratoře.  Případně,  číslo  přidělení  Švédské
veterinární agentury.

3. Údaje o majiteli zvířete

Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

Registrační číslo zařízení, obec, správní oblast.

4. Údaje o ustájení nebo umístění zvířete (pokud se liší od adresy majitele
zvířete)

Místo, kde jsou zvířata ustájena / kde se nacházejí, např. držitel, adresa (PSČ a
poštovní adresa), telefonní číslo, číslo mobilního telefonu, e-mailová adresa.

Registrační číslo zařízení, obec, správní oblast.

5. Údaje o zvířeti

Druh zvířete a případně typ produkce, druh nebo plemeno, pohlaví, stáří. Jméno
a/nebo identifikátor (úplné ID).  Pokud byla tatáž diagnóza stanovena u více
zvířat z téhož vrhu, hejna nebo stáda, uveďte jejich počet.

Stav zvířete:  uveďte,  zda je  zvíře  živé,  bylo usmrceno,  uhynulo bez  zásahu
nebo zda je stav zvířete neznámý.

6. Údaje o všech ostatních zvířatech v zařízení nebo v domácnosti

Druh zvířete, plemeno, počet.

7. Podrobnosti o osobě odebírající vzorky

Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa. Číslo záznamu, pokud existuje.
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Uveďte, zda vzorky odebírá majitel zvířat, veterinární lékař nebo veterinární
nemocnice, laboratoř, jatka, kafilérie nebo jiný subjekt. Pokud vzorky odebírá
jiný subjekt, uveďte, o koho se jedná.

8. Podrobnosti o odběru vzorků

Zkušební materiál, uveďte který.

Datum odběru  vzorku.  Uveďte,  zda  byl  vzorek odebrán z důvodu rutinního
odběru  vzorků,  kontroly  porážky,  dovozních  podmínek,  dozoru  nad  volně
žijícími  zvířaty,  podezření  na  nákazu  nebo  jiného  důvodu.  Pokud  existuje
podezření na nákazu, uveďte příčinu. V případě jiných důvodů uveďte, které.

9. Údaje o nákaze a původci a diagnóze

Kód nákazy nebo původce podle přílohy 1.

Název nákazy a původce.

Pokud byl určen typ, uveďte typ.

V  případě  diagnózy  salmonel  pomocí  bakteriologické  kultivace  musí  být
uveden typ vzorku:  kůže z krku z drůbeže, pitva,  pozitivní kultivace z více
orgánů, lymfatické uzliny, vzorek trusu, stírací tampony, vzorek z prostředí /
prach nebo jiný typ vzorku. Pokud se jedná o jiný typ, uveďte který.

Pokud jsou v jednotlivém vzorku zjištěny protilátky, uveďte hodnotu titru 1 a
datum.

10. Další podrobnosti

Pokud je zvíře dovezeno, údaje o tom, ze které země v rámci EU nebo mimo
EU, a případně místo celní kontroly nebo karantény.
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PŘÍLOHA 5
Informace,  které  je  nutné  poskytnout  při  oznámení
indexových  případů  nákaz  zvířat  nebo  původců  infekce  u
vodních živočichů (kapitola 3 § 25)

1. Údaje o oznamovateli

Jméno, funkce, adresa (PSČ a poštovní adresa), telefonní číslo, číslo mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

2. Podrobnosti o případu

Záznamové  číslo  vydávající  laboratoře.  Případně,  číslo  přidělení  Švédské
veterinární agentury.

3. Údaje o majiteli zvířete

Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

Registrační číslo zařízení, obec, správní oblast.

4. Podrobnosti o ustájení zvířat

Umístění míst chovu, vodní systém nebo vodní plocha, kód vodního systému.

Bez ohledu na to, zda se jedná o chov v kleci nebo na pevnině.

Registrační číslo zařízení, obec, správní oblast.

5. Údaje o zvířatech
Uveďte, která z těchto možností platí:

– farmové ryby, okrasné ryby,  volně žijící  ryby,  farmoví měkkýši,  volně
žijící měkkýši, farmoví korýši nebo volně žijící korýši a

– druhy zvířat, a v případě kombinovaného chovu také další druhy zvířat, a
stáří.

Stav zvířat: uveďte, zda je zvíře živé, bylo usmrceno, uhynulo bez zásahu nebo
zda je stav zvířete neznámý.

6. Podrobnosti o osobě odebírající vzorky

Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa. Číslo záznamu, pokud existuje.
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Uveďte, zda vzorky odebírá majitel zvířat, veterinární lékař nebo veterinární
nemocnice, laboratoř, jatka, kafilérie nebo jiný subjekt. Pokud vzorky odebírá
jiný subjekt, uveďte, o koho se jedná.

7. Podrobnosti o odběru vzorků

Zkušební materiál, uveďte který.

Datum odběru  vzorku.  Uveďte,  zda  byl  vzorek odebrán z důvodu rutinního
odběru  vzorků,  kontroly  porážky,  dovozních  podmínek,  dozoru  nad  volně
žijícími  zvířaty,  podezření  na  nákazu  nebo  jiného  důvodu.  Pokud  existuje
podezření na nákazu, uveďte příčinu. V případě jiných důvodů uveďte, které.

8. Údaje o nákaze a původci a diagnóze

Kód nákazy nebo původce podle přílohy 1.

Název nákazy a původce.

Pokud byl určen typ, uveďte typ.

Uveďte,  zda  byla  diagnóza  stanovena  bakteriologickou  kultivací,  pitvou,
parazitologickým  vyšetřením,  mikroskopií,  PCR,  vyšetřením  preparátu,
zjištěním  protilátek  v  jednotlivém  vzorku,  zjištěním  protilátek  v  párových
vzorcích, izolací viru nebo jiným vyšetřením. Pokud byla diagnóza stanovena
jiným způsobem, upřesněte jej.

9. Další podrobnosti

Pokud je (jsou) zvíře (zvířata) dovezeno (dovezena), údaje o tom, ze které země
v rámci EU nebo mimo EU, a případně místo celní kontroly nebo karantény.
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PŘÍLOHA 6
Informace,  které  je  nutné  poskytnout  při  oznámení
indexových  případů  nákaz  zvířat  nebo  původců  infekce
(kapitola 3 § 24 a 25)

1. Údaje o oznamovateli

Jméno, funkce, adresa (PSČ a poštovní adresa), telefonní číslo, číslo mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

2. Podrobnosti o případu

Záznamové  číslo  vydávající  laboratoře.  Případně,  číslo  přidělení  Švédské
veterinární agentury.

3. Údaje o majiteli zvířete

Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa.

Registrační číslo zařízení, pokud existuje, obec, správní oblast.

4.  Údaje  o ustájení  nebo umístění  zvířete  nebo o místě,  kde se  nachází
(pokud se liší od adresy majitele zvířete)

Místo, kde jsou zvířata ustájena /  kde se nacházejí  nebo kde byla nalezena,
např. držitel,  adresa  (poštovní  směrovací  číslo  a  poštovní  adresa),  telefonní
číslo, číslo mobilního telefonu, e-mailová adresa.

Registrační číslo zařízení, pokud existuje, obec, správní oblast.

5. Údaje o zvířeti

Druh zvířete a případně typ produkce, druh nebo plemeno, pohlaví, stáří. Jméno
a/nebo identifikátor (úplné ID).  Pokud byla tatáž diagnóza stanovena u více
zvířat z téhož vrhu, hejna nebo stáda, uveďte jejich počet.

Stav zvířete:  uveďte,  zda je  zvíře  živé,  bylo usmrceno,  uhynulo bez  zásahu
nebo zda je stav zvířete neznámý.

6. Údaje o všech ostatních zvířatech v zařízení nebo v domácnosti

Druh zvířete, plemeno, počet.

7. Podrobnosti o osobě odebírající vzorky
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Jméno,  adresa  (PSČ  a  poštovní  adresa),  telefonní  číslo,  číslo  mobilního
telefonu, e-mailová adresa. Číslo záznamu, pokud existuje.

Uveďte, zda vzorky odebírá majitel zvířat, veterinární lékař nebo veterinární
nemocnice, laboratoř, jatka, kafilérie,  osoba vykonávající dozor nad včelstvy
nebo jiný subjekt. Pokud vzorky odebírá jiný subjekt, uveďte, o koho se jedná.

8. Podrobnosti o odběru vzorků

Zkušební materiál, uveďte který.

Datum odběru  vzorku.  Uveďte,  zda  byl  vzorek odebrán z důvodu rutinního
odběru  vzorků,  kontroly  porážky,  dovozních  podmínek,  dozoru  nad  volně
žijícími  zvířaty,  podezření  na  nákazu  nebo  jiného  důvodu.  Pokud  existuje
podezření na nákazu, uveďte příčinu. V případě jiných důvodů uveďte, které.

9. Podrobnosti o nákaze a původci, příznacích a diagnóze

Kód nákazy nebo původce podle přílohy 1.

Název nákazy a původce.

Pokud byl určen typ, uveďte typ.

Uveďte,  zda  byla  diagnóza  stanovena  bakteriologickou  kultivací,  pitvou,
parazitologickým  vyšetřením,  mikroskopií,  PCR,  vyšetřením  preparátu,
zjištěním  protilátek  v  jednotlivém  vzorku,  zjištěním  protilátek  v  párových
vzorcích, izolací viru nebo jiným vyšetřením. Pokud byla diagnóza stanovena
jiným způsobem, upřesněte jej. 

10. Další podrobnosti

Pokud je zvíře dovezeno, údaje o tom, ze které země v rámci EU nebo mimo
EU, a případně místo celní kontroly nebo karantény.
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PŘÍLOHA 7
Program dozoru nad nákazami (kapitola 4 § 8)

Program dozoru nad nákazami v zařízeních se slepicemi a krůtami, které
nepodléhají schválení, pokud je záměrem chovat současně více než 1 000
kusy chovné drůbeže (kapitola 4 § 4 druhý pododstavec bod 1)

Odběrem vzorků v níže uvedených tabulkách se rozumí vzorky krve.

Odběr vzorků v případě Salmonella Pullorum a Salmonella Gallinarum

Druh zvířete Doba odběru vzorků Počet ptáků, u nichž mají
být  odebrány  vzorky,  na
hejno

Slepice  (Gallus
gallus)

Na  začátku  snáškové
fáze

60

Krůta  (Meleagris
gallopavo)

Na  začátku  snáškové
fáze

60

Odběr vzorků pro Mycoplasma gallisepticum

Druh zvířete Doba odběru vzorků Počet ptáků, u nichž mají
být  odebrány  vzorky,  na
hejno

Slepice  (Gallus
gallus)

Ve  věku  16  týdnů,  na
začátku snáškové fáze a
poté každých 90 dnů

60

Krůta  (Meleagris
gallopavo)

Ve  věku  20  týdnů,  na
začátku snáškové fáze a
poté každých 90 dnů

60
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Odběr vzorků pro Mycoplasma meleagridis

Druh zvířete Doba odběru vzorků Počet ptáků, u nichž mají
být  odebrány  vzorky,  na
hejno

Krůta  (Meleagris
gallopavo)

Ve  věku  20  týdnů,  na
začátku snáškové fáze  a
poté každých 90 dnů

60

Odběr vzorků pro syndrom ztráty vajec

Druh zvířete Doba odběru vzorků Počet ptáků, u nichž mají
být  odebrány  vzorky,  na
hejno

Slepice  (Gallus
gallus)

Na  začátku  snáškové
fáze

30

Program dozoru nad nákazami ve schválených hospodářstvích s chovem
drůbeže v souladu s čl. 94 odst. 1 písm. d) nařízení (EU) 2016/429 (kapitola
4 § 4 druhý pododstavec bod 3)

Kromě bodu 2 části 4 přílohy I nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU)
2019/2035 se odběr vzorků provádí v rozsahu uvedeném v tabulce níže. 

Odběrem se rozumí odběr krve.

Odběr vzorků pro syndrom ztráty vajec

Druh zvířete Doba odběru vzorků Počet ptáků, u nichž mají
být  odebrány  vzorky,  na
hejno

Slepice  (Gallus
gallus)

Na  začátku  snáškové
fáze

30
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